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Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support
that Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

Introduction

The appliance only works when all parts are properly assembled and the lid is properly
locked in place with the clamp.
For recipes, go to www.philips.com/kitchen.
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Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for future reference.
Danger

Important

Never immerse the motor unit in water or any other liquid, nor rinse it under the tap.
Do not clean the motor unit in the dishwasher.

Woarning

Check if the voltage indicated on the base of the appliance corresponds to the local
mains voltage before you connect the appliance.

Do not use the appliance if the plug, the mains cord or other components are
damaged.

If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center
authorised by Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its cord out of
reach of children.

This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or metal
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if they understand the
hazards involved.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
Never let the appliance operate unattended.

Do not use the appliance if the rotating sieve or the protecting cover is damaged or
has visible cracks and contact the nearest Philips service center.

Never reach into the feeding tube with your fingers or an object while the appliance is
running. Only use the pusher for this purpose.

Do not touch the small blades in the base of the sieve. They are very sharp.

To ensure that the appliance stands stably, keep the surface on which the appliance
stands and the bottom of the appliance clean.

Do not reach into the sieve through the pulp outlet of the pulp collector.

Switch off the appliance and disconnect from power supply before changing accessories
or approaching parts that move in use. Always disconnect the appliance from the
power supply if it is left unattended and before assembling, disassembling or cleaning.

Caution

This appliance is intended for household use only.

Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not
specifically recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes
invalid.

Make sure all parts are correctly mounted before you switch on the appliance.

Only use the appliance when the clamp is locked.

Only unlock the clamp after you have switched off the appliance and the sieve has
stopped rotating.

Do not remove the pulp container when the appliance is in operation.

Do not let the appliance run for more than 2 minutes without interruption. If you have
not finished extracting juice, switch off the appliance and let it cool down for 2 minutes
before you continue.

Always unplug the appliance after use.

Noise level = 78 dB [A]

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations regarding
exposure to electromagnetic fields.

Recycling
9y
&o

Your product is designed and manufactured with high quality materials and components,
which can be recycled and reused.
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When you see the crossed-out wheel bin symbol attached to a product, it means the

p

roduct is covered by the European Directive 2002/96/EC:

Never dispose of your product with other household waste. Please inform yourself about
the local rules on the separate collection of electrical and electronic products. The correct

d

isposal of your old product helps prevent potentially negative consequences on the

environment and human health.

3 Overview (fig.1)

@ Pusher @ Pulp container

(@) | Feeding tube Motor unit

@ Lid @ On/off switch

@) | Sieve Clamp

(5) | Pulp collector (1) | Driving shaft

@ Spout @ Cord storage facility

4 Preparing for use

Thoroughly clean the parts that come into contact with food before you use the appliance
for the first time (see chapter ‘Cleaning).

Note

e Always check the sieve before use. If you detect any cracks or damage, do not use the appliance and
contact the nearest Philips service center or take the appliance to your dealer:

* Make sure that the hook on the lid fits into the hole of the juice collector:

¢ Make sure to snap the clamp onto the lid to lock the lid and the juice collector into place (‘click’).

* Place a glass under the spout before you start juicing.

5 Using the juicer (fig.2)

B

efore you start, make sure that you assemble according to fig. 2.

You can use the juicer for fruit and vegetable juice.

-

¢ Drink the juice immediately after you have extracted it. If it is exposed to air for some time, the juice
loses its taste and nutritional value.

* To keep your juice fresh longer, put a cover on the glass after juicing.

¢ To extract the maximum amount of juice, always press down the pusher slowly.

E NOte

 This appliance only functions if all parts have been properly mounted and the lid has been properly
locked in place with the clamp.

* Do not let the appliance run for more than 2 minutes without interruption. If you have not finished
extracting juice, switch off the appliance and allow it to cool down for 2 minutes before you
continue.

* Do not exert too much pressure on the pusher; as this could affect the quality of the end result. It
could even cause the sieve to come to a halt.

* Never insert your fingers or an object into the feeding tube.

* After you have processed all ingredients and the juice flow has stopped, switch off the appliance and
wait until the sieve has stopped rotating.

* If the pulp container becomes full during use, switch off the appliance, carefully remove the pulp
container and empty it. Reassemble the empty pulp container before you continue juicing

6 Tips for juicing

-

*  Use fresh fruit and vegetables, as they contain more juice. Pineapples, beetroots, celery stalks, apples,
cucumbers, carrots, spinach, melons, tomatoes and grapes are particularly suitable for processing in
the juice extractor.

* You do not have to remove thin peels or skins. Only remove thick peels, e.g. those of oranges,
pineapples and uncooked beetroots.

* If you want to juice fruits with stones, remove the stone before juicing.

* Apple juice turns brown very quickly.To slow down this process, add a few drops of lemon juice.

e Fruits that contain starch, such as bananas, papayas, avocados, figs and mangoes are not suitable for
processing in the juice extractor: Use a food processor, blender or hand blender to process these fruits.

* Leaves and leaf stalks of e.g. lettuce can also be processed in the juice extractor.

e The juicer is not suitable for processing very hard and/or fibrous or starchy fruits or vegetables such
as sugar cane.

9 Storage (fig.4)

Store the mains cord in the cord storage facility by pushing the mains cord into the cord
storage facility.

Caution

* Do not hold the appliance by the clamp or spout when you carry it.

10 Guarantee & service

If you need service or information or if you have a problem, please visit the Philips website at
www.philips.com or contact the Philips Consumer Care Center in your country (you can find
its phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Center
in your country, go to your local Philips dealer.

Indonesia

1 Pendahuluan

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk memanfaatkan sepenuhnya
dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan produk Anda di www.philips.com/welcome.

Alat ini hanya akan berfungsi bila semua komponen sudah dipasang dengan benar dan
tutupnya sudah terkunci rapat oleh jepitannya.

Untuk resep, kunjungi www.philips.com/kitchen.

2 Penting

Bacalah petunjuk penggunaan ini dengan saksama sebelum Anda menggunakan alat dan

simpanlah sebagai referensi di masa mendatang.

Bahaya

. Jangan sekali-kali merendam unit motor di dalam air atau cairan lain apa pun, jangan pula
menyiramnya di bawah keran air:

e Jangan membersihkan unit motor dalam mesin pencuci piring.

Peringatan

. Periksalah apakah voltase yang tertera di bagian bawah alat sudah sesuai dengan voltase
listrik lokal sebelum Anda menghubungkan alatnya.

. Jangan menggunakan alat jika steker; kabel listrik atau komponen lain ada yang rusak.

*  Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti oleh Philips, pusat servis resmi Philips atau
orang yang mempunyai keahlian sejenis agar terhindar dari bahaya.

. Alat ini tidak boleh digunakan oleh anak-anak. Jauhkan alat dan kabelnya dari jangkauan
anak-anak.

. Alat ini dapat digunakan oleh orang dengan keterbatasan fisik, indera, atau kecakapan
mental yang kurang atau kurang pengalaman dan pengetahuan jika mereka diberi
pengawasan atau petunjuk mengenai cara penggunaan alat yang aman dan mengerti
bahayanya.

. Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-main dengan alat ini.

*  Jangan sekali-kali membiarkan alat bekerja tanpa diawasi.

*  Jangan gunakan alat jika saringan putar atau tutup pelindung rusak atau ada retakan
terlihat dan hubungi pusat layanan Philips terdekat.

*  Jangan sekali-kali memasukkan jari atau benda lainnya ke dalam tabung pengisi sewaktu
alat sedang bekerja. Hanya gunakan pendorong untuk melakukannya.

. Jangan menyentuh pisau kecil yang terdapat di dasar saringan. Pisau tersebut sangat
tajam.

. Untuk memastikan alat berdiri stabil, jagalah kebersihan permukaan tempat meletakkan
alat dan bagian dasar alat.

*  Jangan menjangkau pisau pemarut melalui saluran keluar ampas pada pengumpul ampas.

. Matikan alat dan lepas steker dari stopkontak sebelum mengganti aksesori atau
mendekati komponen yang bergerak jika sedang dipakai. Selalu cabut steker alat dari
stopkontak jika ditinggalkan tanpa pengawasan dan sebelum merakit, membongkar, atau
membersihkan.

Perhatian

. Alat ini hanya untuk keperluan rumah tangga.

e Jangan sekali-kali menggunakan aksesori atau komponen apa pun dari produsen lain
atau yang tidak secara khusus direkomendasikan oleh Philips. Jika Anda menggunakan
aksesori atau komponen tersebut, garansi Anda menjadi batal.

. Pastikan semua bagian sudah dipasang dengan benar sebelum alat dijalankan.

. Gunakan alat ini hanya jika jepitan sudah terkunci.

. Bukalah jepitan setelah alat dimatikan dan pemarutnya sudah berhenti berputar.

*  Jangan lepaskan wadah ampas saat alat sedang bekerja.

. Jangan membiarkan alat bekerja lebih dari 2 menit untuk setiap kalinya. Jika Anda
belum selesai mengekstrak jus, matikan alat, dan biarkan dingin selama 2 menit sebelum
melanjutkan.

. Selalu cabut steker setiap kali selesai menggunakan alat.

. Tingkat kebisingan = 78 dB [A]

4

Persiapan penggunaan

Bersihkan dengan saksama bagian-bagian yang akan bersentuhan dengan makanan sebelum
alat digunakan untuk pertama kali (lihat bab 'Membersihkan").

Catatan

Selalu periksa saringan sebelum digunakan. Jika ada keretakan atau kerusakan, jangan gunakan alat dan
hubungi pusat servis Philips terdekat atau bawalah ke dealer Anda.

Pastikan bahwa kait pada tutupnya pas dengan lubang pada pengumpul jus.

Pastikan untuk mengaitkan jepitan pada penutup untuk mengunci penutup dan pengumpul jus pada
tempatnya (ada bunyi ‘klik).

Tempatkan gelas di bawah cerat sebelum mulai membuat jus.

5

Menggunakan juicer (gambar 2)

Sebelum Anda mulai, pastikan Anda memasang sesuai gbr. 2.

Anda dapat menggunakan juicer untuk membuat jus buah dan sayur.

-

Minumlah jus segera setelah Anda mengolahnya. Jika dibiarkan berinteraksi dengan udara terlalu lama,
jus akan kehilangan rasa dan nilai gizinya.

Agar jus Anda tetap segar, beri tutup pada gelas setelah membuat jus.

Untuk mengekstrak jumlah jus maksimum, tekanlah selalu pendorongnya secara perlahan.

E Catatan

Alat ini hanya akan berfungsi bila semua bagiannya sudah dipasang dengan benar dan tutupnya sudah
terkunci dengan jepitannya.

Jangan membiarkan alat bekerja lebih dari 2 menit untuk setiap kalinya. Jika Anda belum selesai
mengekstrak jus, matikan alat, dan biarkan dingin selama 2 menit sebelum melanjutkan.

Jangan terlalu keras menekan pendorong, karena dapat mempengaruhi kualitas hasil akhir. Hal ini
bahkan dapat membuat saringan macet.

Jangan sekali-kali memasukkan jari tangan atau benda lainnya ke dalam tabung pengisi.

Setelah semua bahan diproses dan jus sudah berhenti mengali; matikan alat dan tunggu sampai
saringan berhenti berputar.

Jika wadah ampas menjadi penuh selama pemakaian, matikan alat, lepas wadah ampas dengan hati-
hati dan kosongkan. Pasang kembali wadah ampas yang kosong sebelum membuat jus lagi.

6

-

Tip membuat jus

Gunakan buah dan sayuran segar karena mengandung lebih banyak jus. Nanas, umbi bit, tangkai
seledri, apel, mentimun, wortel, bayam, melon, tomat dan anggur cocok untuk diproses di dalam
ekstraktor jus.

Anda tidak perlu mengupas kulit buah atau sayur yang tipis. Hanya kupas kulit yang tebal, seperti kulit
jeruk, nanas, dan umbi bit yang belum dimasak.

Jika Anda ingin menjus buah-buahan berbiji, buang bijinya sebelum menjus.

Jus apel cepat berubah warna menjadi cokelat. Untuk memperlambat proses ini, tambahkan beberapa
tetes jus lemon.

Buah-buahan yang mengandung tepung, seperti pisang, pepaya, alpukat, ara dan mangga tidak cocok
diolah dengan ekstraktor jus. Gunakan pengolah makanan, blender atau blender tangan untuk
mengolahnya.

Daun-daunan dan tangkai daun seperti selada dapat diproses dengan ekstraktor jus.

Juicer ini tidak cocok untuk memproses buah atau sayuran yang sangat keras dan/atau berserat atau
mengandung zat tepung seperti tebu.

7

Resep sehat

Jus jahe

Jus 60g jahe selama 10 detik. Anda harus menggunakan daya tekan lebih tinggi (hingga 2 kg)

pada pendorongnya.

Tip

* Jika Anda ingin lebih sering menggunakan jus jahe untuk melengkapi jus buatan sendiri, Anda dapat

menyiapkannya lebih awal. Anda dapat menyimpan jus jahe dalam tabung kedap udara dalam kulkas
hingga selama satu minggu.

8

Membersihkan (gbr. 3)

Peringatan

* Jangan sekali-kali menggunakan sabut gosok, bahan pembersih abrasif atau cairan agresif seperti

bensin atau aseton untuk membersihkan alat.

* Jangan sekali-kali merendam unit motor di dalam air atau cairan lain apa pun, jangan pula

menyiramnya di bawah keran air:

7 Healthy recipe

Ginger juice

Juice 60g ginger for 10 seconds. You have to exert a higher pressing force (of up to 2kg) on

the pusher.

Tip

* If you want to use ginger juice more often to flavor your home-made juices, you can prepare it in
advance.You can store the ginger juice in a sealed jar in the refrigerator for up to one week.

(00}

Cleaning (fig.3)

Warning

¢ Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to
clean the appliance.
¢ Never immerse the motor unit in water or any other liquid, nor rinse it under the tap.

Cleaning is easier immediately after use.

1

2

Switch off the appliance, remove the plug from the wall socket and wait until the sieve

has stopped rotating.

Remove the detachable parts from the motor unit.

Clean these parts with a cleaning brush in warm water with some washing-up liquid
and rinse them under the tap.

Clean the motor unit with a damp cloth.

Note

¢ Use a soft brush to clean the sieve.
* You can also clean all parts except the motor unit in the dishwasher:

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku terkait paparan terhadap
medan elektromagnet.

Mendaur ulang
Produk Anda dibuat dengan materi dan komponen berkualitas tinggi yang dapat didaur ulang
dan digunakan kembali.

Bila melihat simbol tempat sampah yang disilang pada produk, berarti produk tersebut
tercakup dalam Petunjuk Eropa 2002/96/EC:

Jangan buang produk ini dengan limbah rumah tangga lainnya. Ketahui peraturan setempat
tentang pengumpulan terpisah untuk produk listrik dan elektronik. Pembuangan produk usang
yang benar akan membantu mencegah kemungkinan dampak negatif terhadap lingkungan dan
kesehatan manusia.

3 Tinjauan (Gambar1)

Pengumpul ampas Poros penggerak

Cerat

(1) | Pendorong @) |Wadah ampas
(@) | Tabung pengsi Unit motor
Q) | Tutup (9) | Sakelar on/off
(@) | Saringan Jepitan

® @

® @

Tempat penyimpanan kabel

Pembersihan lebih mudah segera setelah dipakai.

1

Matikan alat, cabut steker dari stopkontak dinding dan tunggu sampai saringan berhenti
berputar

Lepaskan komponen lepas-pasang dari unit motor.

Bersihkan bagian ini dengan sikat pembersih di dalam air hangat dengan sejumlah cairan
pembersih kemudian bilas di bawah keran.

Bersihkan unit motor dengan kain lembab.

Catatan

Gunakan sikat lembut untuk membersihkan saringannya.

¢ Anda juga bisa membersihkan semua komponen selain unit motor dalam mesin cuci piring.

9

Penyimpanan (gbr. 4)

Simpan kabel di dalam ruang penyimpanan kabel dengan memasukkan kabel ke dalam ruang
penyimpanan kabel.

Perhatian

* Jangan memegang alat pada bagian jepitan atau cerat saat Anda membawanya.

10 Garansi & servis

Jika Anda memerlukan servis atau informasi atau jika Anda mengalami masalah, harap kunjungi
situs web Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Konsumen Philips di negara
Anda (nomor teleponnya bisa Anda temukan di pamflet garansi internasional). Jika di negara

Anda tidak terdapat Pusat Layanan Pelanggan, kunjungi dealer Philips setempat.
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Bahasa Melayu

1 Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan Philips! Untuk mendapatkan
manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan oleh Philips, daftar produk anda di
www.philips.com/welcome.

Perkakas hanya berfungsi apabila semua bahagian dipasangkan dengan betul dan tudung itu
dikunci dengan betul pada tempatnya dengan pengapit.

Untuk mendapatkan resipi, pergi ke www.philips.com/kitchen.

2 Penting

Baca manual pengguna ini dengan teliti sebelum anda menggunakan perkakas dan simpan ia

untuk rujukan masa depan.

Bahaya

*  Jangan sekali-kali tenggelamkan unit motor ke dalam air atau apa-apa cecair lain, atau
membilaskannya di bawah paip.

*  Jangan bersihkan unit motor di dalam mesin basuh pinggan.

Amaran

. Periksa sama ada voltan yang ditunjukkan pada dasar perkakas sepadan dengan voltan
sesalur tempatan sebelum anda menyambungkan perkakas.

*  Jangan gunakan perkakas jika plag, kord utama atau komponen lain sudah rosak.

*  Jika kord utama rosak, ia mesti diganti oleh Philips, pusat servis yang dibenarkan oleh
Philips ataupun pihak lain seumpamanya yang layak bagi mengelakkan bahaya.

. Perkakas ini tidak boleh digunakan oleh kanak-kanak. Jauhkan perkakas dan kordnya dari
capaian kanak-kanak.

. Perkakas ini boleh digunakan oleh orang yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau
mental, atau kurang berpengalaman dan pengetahuan jika mereka diberi pengawasan
dan arahan berkenaan penggunaan perkakas secara selamat dan jika mereka memahami
bahaya yang mungkin berlaku.

. Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan bahawa mereka tidak bermain
dengan perkakas ini.

e Jangan sekali-kali biarkan perkakas beroperasi tanpa diawasi.

*  Jangan gunakan perkakas jika penyaring berputar atau penutup pelindung rosak atau
kelihatan retak dan hubungi pusat perkhidmatan Philips terdekat.

*  Jangan sekali-kali masukkan jari anda atau objek lain ke dalam tiub suapan semasa
perkakas sedang berjalan. Hanya gunakan penolak untuk tujuan ini.

*  Jangan sentuh pisau kecil di dasar penyaring. la sangat tajam.

. Untuk memastikan perkakas berdiri dengan stabil, pastikan tempat perkakas terletak
dan bahagian bawah perkakas adalah bersih.

*  Jangan masukkan tangan anda ke dalam penyaring melalui tempat keluar pulpa pada
pengumpul pulpa.

. Matikan perkakas dan tanggalkan daripada bekalan kuasa sebelum menukar aksesori
atau mendekati bahagian yang bergerak semasa penggunaan. Sentiasa tanggalkan
perkakas daripada bekalan kuasa jika ia dibiarkan tanpa pengawasan dan sebelum
memasang, menanggalkan bahagiannya atau pembersihan.

Awas

. Perkakas ini dimaksudkan untuk penggunaan di rumah sahaja.

*  Jangan sekali-kali gunakan sebarang perkakas atau bahagian dari mana-mana pengilang
atau yang tidak disyorkan secara khusus oleh Philips. Jika anda menggunakan aksesori
atau bahagian yang sedemikian, jaminan anda menjadi tidak sah.

. Pastikan semua bahagian dipasang dengan betul sebelum anda menghidupkan perkakas.

. Hanya gunakan perkakas apabila pengapitnya berkunci.

. Hanya buka kunci pengapit selepas anda telah mematikan perkakas dan penuras telah
berhenti berputar.

*  Jangan tanggalkan bekas pulpa apabila perkakas sedang berjalan.

*  Jangan biarkan perkakas berjalan selama lebih daripada 2 minit tanpa henti. Jika anda
belum selesai memerah jus, matikan perkakas dan biarkan ia sejuk selama 2 minit
sebelum anda meneruskan memerah jus.

. Cabut plag perkakas setiap kali selepas digunakan.

. Aras hingar = 78 dB [A]

Medan elektromagnet (EMF)

Perkakas Philips mematuhi semua piawaian dan peraturan berkaitan dengan pendedahan
kepada medan elektromagnet.

Kitar semula

Produk anda direka bentuk dan dikilangkan dengan menggunakan bahan dan komponen yang
berkualiti tinggi, yang boleh dikitar semula dan digunakan semula.

Apabila simbol tong beroda yang dipangkah ini dilekatkan pada sesuatu produk, ia bermakna
produk tersebut diliputi oleh Arahan Eropah 2002/96/EC.

Jangan buang produk anda dengan buangan isi rumah yang lain. Sila ambil tahu tentang
peraturan tempatan mengenai pengumpulan berasingan produk elektrik dan elektronik. Cara
membuang produk lama anda yang betul akan membantu mencegah kemungkinan akibat
negatif terhadap alam sekitar dan kesihatan manusia.

3 Gambaran keseluruhan (rajah1)
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* Periksa penyaring setiap kali sebelum anda menggunakannya. Jika anda mengesan sebarang keretakan
atau kerosakan, jangan guna perkakas ini dan hubungilah pusat servis Phillips yang terdekat atau bawa
perkakas itu kepada wakil penjual anda.

* Pastikan cangkuk pada penutup muat ke dalam lubang pada pengumpul jus.

*  Pastikan mengetap pengapit pada tudung untuk mengunci tudung dan pengumpul jus pada tempatnya ('klik').

* Letakkan gelas di bawah muncung sebelum anda mula memerah jus

5 Menggunakan pemerah jus (rajah 2)

Sebelum anda bermula, pastikan anda telah memasangnya mengikut rajah 2.
Anda boleh menggunakan pemerah jus untuk jus buah dan sayuran.

¢ Minum jus serta merta selepas diperah. Jika didedahkan pada udara untuk beberapa waktu, jus akan
kehilangan rasanya dan nilai pemakanannya.

¢ Bagi mengekalkan kesegaran jus anda agar lebih lama, tutup gelas dengan penutupnya selepas memerah.

¢ Untuk memerah isi padu jus yang maksimum, sentiasa tekan penolak ke bawah dengan perlahan-lahan.

E Catatan

¢ Perkakas itu hanya berfungsi jika kesemua bahagian telah dipasang dengan betul dan penutup dikunci
pada kedudukan yang betul dengan pengapit.

* Jangan biarkan perkakas berjalan selama lebih daripada 2 minit tanpa henti. Jika anda belum selesai
memerah jus, matikan perkakas dan biarkan ia menyejuk selama 2 minit sebelum anda meneruskan
memerah jus.

* Jangan beri terlalu banyak tekanan pada penolak, kerana ini boleh mempengaruhi kualiti hasil akhir: la
boleh juga menyebabkan penyaring berhenti.

¢ Jangan sekali-kali masukkan jari anda atau apa-apa objek ke dalam tiub suapan.

¢ Selepas anda memproses semua ramuan dan aliran jus telah berhenti, matikan perkakas dan tunggu
sehingga penyaring berhenti berputar.

* Jika bekas pulpa menjadi penuh semasa digunakan, matikan perkakas, keluarkan bekas pulpa
dengan berhati-hati dan kosongkannya. Pasangkan semula bekas pulpa yang kosong sebelum anda
meneruskan pemerahan.

Electromagnetic fields (EMF)
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6 Petua untuk memerah jus @ 7 @ [owommeetls
@ |dadld urnaLaes
* Gunakan buah-buahan dan sayuran segar, kerana ia mengandungi lebih banyak jus. Nanas, ubsi bit, ® | shilm ® | sedidovila
batang tangkai saderi, epal, timun, lobak, bayam, tembikai, tomato dan anggur adalah sesuai untuk A oma oy W
diproses dalam pengekstrak jus. @ AZLNII infiudeadadudng
* Anda tidak perlu mengupas kulit buah yang nipis atau kulitnya. Hanya mengeluarkan kulit tebal, 2 o
contohnya oren, nanas, dan ubi bit yang tidak dimasak. @ maqmﬂwa‘lu @ bl b
* Jika anda hendak memerah jus buah-buahan yang mempunyai biji yang besar, keluarkan bijinya ® |1hvem ®@ Advasn

sebelum memerah jusnya.

¢ Jus epal berubah warna menjadi perang dengan cepat. Untuk melambatkan proses ini, tambahkan
beberapa titis jus lemon.

¢ Buah yang mengandungi kanji, seperti pisang, betik, avokado, buah tin dan mangga adalah tidak sesuai
untuk diproses dalam pengekstrak jus. Gunakan pemproses makanan, pengisar atau pengisar tangan
untuk memproses buah-buahan ini.

¢ Dedaun dan batang dedaun salad, contohnya, juga oleh diproses di dalam pemerah jus.

* Pemerah jus tidak sesuai untuk memproses buah-buahan atau sayuran yang sangat keras dan/atau
yang berserat atau berkanji seperti tebu.

7 Resipi menyihatkan

Jus halia

Perahkan jus dari 60g halia selama 10 saat. Anda perlu menggunakan daya tekanan lebih tinggi
(sehingga 2kg) pada penolak.

Petua

¢ Jika anda ingin menggunakan jus halia lebih kerap untuk memperisakan jus buatan sendiri, anda boleh
menyediakannya terlebih dahulu. Anda boleh menyimpan jus halia dalam balang ditutup ketat dalam
peti sejuk sehingga satu minggu.

8 Pembersihan (rajah 3)

Amaran

* Jangan sekali-kali menggunakan pad penyental, agen pembersih yang melelas atau cecair yang agresif
seperti petrol atau aseton untuk membersihkan perkakas.

¢ Jangan sekali-kali tenggelamkan unit motor ke dalam air atau apa-apa cecair lain, atau membilaskannya
di bawah paip.

Membersihkan dengan segera selepas digunakan adalah lebih mudah.

1 Matikan perkakas, cabut plag dari soket dinding dan tunggu sehingga penyaring berhenti
berputar.

2 Keluarkan bahagian boleh tanggal dari unit motor.

3 Bersihkan bahagian-bahagian ini menggunakan berus pembersih dengan air suam
bercampur sedikit cecair pencuci pinggan mangkuk, kemudian bilaskannya dengan air
mengalir

4 Bersihkan unit motor dengan kain lembap.

Catatan

¢ Gunakan berus yang lembut untuk membersihkan penyaring.
* Anda juga boleh membersihkan semua bahagian di dalam mesin basuh pinggan mangkuk kecuali unit
motor.

9 Penyimpanan (rajah 4)

Simpan kord utama ke dalam kemudahan penyimpanan kord dengan menolak kord utama ke
dalam kemudahan penyimpanan kord.

Awas

* Jangan pegang perkakas pada pengapit atau muncung semasa anda mengangkatnya. ‘

10 Jaminan & Servis

Sekiranya anda memerlukan perkhidmatan atau maklumat atau jika anda mempunyai masalah,
sila lawati laman web Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips
di negara anda (anda boleh mendapatkan nombor telefonnya dalam buku risalah jaminan

di seluruh dunia). Jika tiada Pusat Layanan Pelanggan di negara anda, pergi ke penjual Philips
tempatan anda.
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1 Gidi thiéu

Chic mung don dit hang clia ban va chao mimg ban dén véi Philips! D& cé duoc loi ich ddy
da tir su hd trg do Philips cung cap, hdy ding ky san phim tai www.philips.com/welcome.
Thiét bj chi hoat déng khi tit ca cdc bd phan duoc I3p rdp dung va ndp duoc khda ding vi trf
béng céc kep mdc.

D& biét cdc cong thic ndu an, vui long truy cap www.philips.com/kitchen,

2 Quan trong

Hay doc ky huéng dan sir dung nay trudc khi sir dung thiét bj va cat gitr dé tién tham khao

sau nay.

Nguy hiém

. Khoéng nhiing mé-to vao nudc hay bat ky chat 16ng nao, hoac rira dudi voi nudc.

. Khéng lam sach bd phan mé-to bang mdy rira chén.

Canh béo

. Kidm tra xem dién dp ghi trén mdy cé tuong Ung véi dién dp ngudn noi st dung trudc
khi ban néi mdy vao ngudn dién.

. Khéng nén st dung thiét bj néu day dién, phich cdm hodc nhiing thanh phan khdc bi
hong.

. Néu day dién ngudn bj hu hong, ban nén thay day dién tai trung tim bao hanh ctia
Philips, trung tdm bao hanh do Ph|l|ps Uy quyén hodc nhitng noi 6 kha nang va trinh d6
tuong duong dé tranh gay nguy hiém.

. Tré em khong duoc st dung thiét bj nay. D& thiét bj va dy dién ngoai tim véi cla tré em.

. Nhiing ngudi bj suy giam nang luc v& thé chat, gidc quan hodc tAm than, hodc thidu kién
thic va kinh nghiém ¢4 thé sir dung thiét bi ndy néu ho duoc gidm sat hodc hudng din
str dung thiét bj theo cch an toan va hiéu duoc cic mdi nguy hiém lién quan.

. Tré em phai duoc gidm sét d& dam bao ring chiing khéng choi da véi thiét bj nay.

+  Khoéng d& may hoat déng khi khéng cé su theo dai.

. Khéng str dung thiét bi néu Iudi loc xoay hodc ndp bdo vé bj hdng hodc cd nhiing vét
nat c6 thé nhin thay va hay lién hé véi trung tm dich vu gan nhat cta Philips.

. Khoéng cho ngdn tay hoac bat ky vét la ndo vao 6ng tiép nguyén liéu khi mdy dang hoat
dong. Chi sir dung &ng ép nguyén liéu cho muyc dich nay.

* Khéng cham vao cdc ludi cit nhd & ddy ludi loc. Céc ludi ct ndy rat sic.

. D& dam bao thiét bj ding chic chin, gitr b& mat 6 thiét bj & trén va mit ddy ca thiét
bi sach.

. Khéng cham vao Iudi loc thong qua clra thodt ba va xo clia ngan dung ba va xo.

+  TAt thiét bi va ngt k&t ndi véi ngudn dién trude khi thay phu kién hodc tiép xdc véi cac
b6 phan chuyén déng trong khi st dung. Ludn ngit k&t ndi thiét bj véi ngudn dién néu
thiét bi khéng duoc gidm st hodc trudc khi I3p rép, thio rd hodc lam sach.

Chay

+  Thiét bi ndy duoc thiét ké chi @& dung trong gia dinh.

. Khong str dung bat ky phu kién hodc bé phan nao ma Philips khéng dic biét khuyén
dung. Néu ban s&r dung céc phu kién hodc bd phan khéng phai ctia Philips, viéc bao
hanh s& bi mat hiéu luc.

. Phai bio dam tAt ca cdc bd phan duoc I3p dit dung trudc khi bat mdy.

*  Chisr dung thiét bi khi da khda chot.

. Chi m& khda chdt sau khi da tit thiét b va ludi loc da ngiing xoay.

. Khéng thdo ngan dung ba xay ra trong khi thiét bj con dang hoat dong.

. Khong d& mdy chay lién tuc qud 2 phit. Néu ban vin chua ép xong, hiy tt thiét bj va
@& thiét bj ngudi xudng trong 2 phit trudc khi tiép tuc.

. Ludn rit phich cdm dién cla mdy ra sau khi st dung.

+  Doon=78dB[A]

bién tir trwong (EMF)
Thit bi Philips nay tuan thd tat ca cac tiéu chuldn va quy dinh lién quan dén muc phoi nhiém
U truong dién.

Tai ché

San pham ctia ban duoc thiét k& va san xuit bing cc vat liéu va thanh phan chat luong cao,
6 thé tdi ché va st dung lai.

Khi ban nhin thay biéu tuong thiing rac cé vong tron dau thap chéo dinh kém theo san phdm,
6 nghifa 14 san phim duoc kiém sodt theo Chi thi Chau Au 2002/96/EC:

|
Khong dugrc thai bd san phdm nay chung véi rac thai sinh hoat. Hay tim hidu céc quy dinh clia

dia phuong v& viéc thu gom riéng cac san pham dién va dién tc.Viéc thai bd san phdm ci dung
céch s& giip phong tranh cdc hau qua xau cé thé xay ra cho mai trudng va stic khoe con ngudi.

3140 035 37111

3 Tbng quan (Hinh 1)

éng ép nguyeén liéu Ngén chira ba xay

éng tiép nguyén liéu B& phan moé-to

Nip Nt On/off (bat/mé)

Ludi loc Kep

Ngin dung vd va xo Truc truyén dong

Voi Ngan bao quan day dién

@OO®LIEIE
®B®B®® O

4 Chuin bi str dung may

Rira sach that ky cdc b phan tiép xuc véi thyc phdm trude khi st dung thiét bj nay lan dau
tién (xem chuong 'Lam sach thiét bi').

B

* Ludn kigm tra Iudi loc trudc khi str dung. Néu ban phat hién ra bt ctr vét ndt hay hu hong gi, hay
dimng viéc sir dung thiét bi va lién hé trung tam dich vu Philips gn nhat hay mang thiét bi dén dai ly
bdn hang cho ban.

Phai dam bao mdc trén ndp khép véi 16 trén ngan hing nudc ép.

Hay chic chdn gai ch6t vao ndp dé khda ndp va ngan hing nudc ép vao vi trf (nghe tiéng ‘click’).

* Dit ly dudi voi trudce khi bit dau ép.

5 St dung may ép (hinh 2)

Trudc khi bdt dau, d@m bao ring ban I&p theo hinh 2.
Ban c6 thé st dung mdy ép cho nudc ép trdi cly va rau xanh.

E3 -

* Ubng ngay sau khi ép. Néu d& ngoai khéng khi 1au, nudc ép s& mit di su bd dudng va huong vi clia né.
» D& gitr cho nudc ép duoc tuoi lau hon, hiy day ndp ly dung nudc ép sau khi ép.
D& ép dugc nhidu nudc nhat, ludn an 6ng ép nguyén lidu xudng tir tir.

B

* Mdy chi hoat déng khi tat & cdc bo phan duoc 18p rdp ding cdch va ndp duoc khda ding cdch vao
Vi trf bing cdc chét.

* Khong @& méy chay lién tuc qua 2 phit. Néu ban van chua ép xong, hiy tét thiét bj va dé thiét bj
ngudi xudng trong 2 phut trudc khi tiép tuc.

 Khéng ép qua manh Ién &ng ép nguyén lidu vi 1am nhu vay c6 thé anh hudng dén chat luong clia
nudc ép. Digu nay tham chi ¢6 thé lam cho ludi loc ngimg hoat déng.

* Khéng cho ngdn tay hay mét vat gi vao trong 6ng tiép nguyén liéu.

*  Sau khi da ché bién tat ca cdc thanh phan nguyén liéu va dong nudc ép da ngling chay, tit mdy va doi
cho dén khi ludi loc ngiing xoay.

* N&u ngan chira ba xay day trong khi str dung, hay tit thiét b, cn than nhic ngan chira ba ra va lam
sach ngdn chia. Lap ngdn chia ba xay lai vao mdy trudc khi ban tiép tuc ép nudc trdi cay.

6 Meo ché bién nudc ép

E3 -

* Hay str dung rau qua tuoi vi chiing chita nhiéu nudc hon. Dia, cii cai dudng, can tay, tdo, dua chudt,
ca rét, rau bina, dua, ca chua va nho dic biét thich hop d& ché bién biing may ép trdi cay nay.

* Ban khong can got nhiing trdi cdy c6 vé mong. Chi can got nhiing vé day nhu vé cam, dira va ¢l cai
duong tuoi.

* Né&u ban mudn ép trdi cdy ¢ hat, hdy téch hat trudc khi ép.

e Nudc tdo s& bi sam mau rat nhanh. Ban ¢ thé lam cham viéc nudc ép bi ngd mau ndy bing cich
cho thém vai giot chanh.

*  Cdc loai trdi cdy chia tinh bt nhu chudi, du du, 18, sung va xoai khong thich hop khi ding méy ép

trai cdy. St dung mdy xay thuc phdm, mdy xay sinh t& hodc mdy xay tay dé xay nhiing loai trdi cay nay.

Céc loai 14 rau qué, nhur rau diép, cling c6 thé duoc ché bién bing mdy ép trdi cay nay.

May ép trdi cay nay khong thich hop dé& ché bién céc loai trdi cdy hay rau qua cing va hoic cé nhidu

chat bot hodc xo nhu cdy mia.

7 Cong thirc bd duéng

Nuéc ép girng
Ep 60g ging trong 10 gidy. Ban phai dp dung mét luc ép cao hon (t8i da 2kg) 1&n ng ép
nguyén liéu.
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* N&u ban mudn sir dung nudc ép gimg thuong xuyén hon dé ting thém huong vi cho nudc ép tu
ché bién clia ban, ban ¢ thé ché bién nudc ép ging trudc. Ban cé thé bdo quan nudc ép gung trong
binh day kin d& trong t0 lanh trong thoi gian t6i da mét tuan.

8 Vé sinh may (hinh 3)

Canh béo

* Khéng str dung miéng tay rira, cht tiy rira ¢ tinh dn mon hodc nhiing chit Idng manh nhu la xang
hodc axétén dé lau chui thiét bi.
* Khéng nhiing mé-to vao nudc hay bt ky chit Iéng nao, hodc rira dudi voi nudc.

Viéc vé sinh mdy s& d& dang hon néu thuc hién ngay sau khi st dung.

1 T4t mdy, rit phich cdm ra khoi & dién va cho cho dén khi ludi loc nging xoay.

2 Thdo cic bo phan cé thé thdo roi ra khoi bd phan mo-to.

3 Riasach cic bd phan ndy béing ban chai lam sach cip kém theo mdy, rira biang nudc
am vai mot it nudce rira chén, rdi rira sach lan nlra dudi voi nude.

4 Lau mo-to bing vai dm.

Ghi chu

e Si dung ban chai mém @& lam sach ludi loc.
¢ Ban cling c6 thé 1am sach tat ca cdc b phan, ngoai trlr bé phan mé-to, bing mdy rtra chén.

9 Bao quan (hinh 4)

Bao quan day dién trong ngdn bdo quan diy dién bang cdch 4n day dién vao ngin bio quan
day dién.

Chay

e Khoéng gitr mdy tai chét khda hodc voi khi xdch mdy. ‘

10 Bao hanh & dich vu

Neéu ban can biét dich vu hodc théng tin hay gip truc trac, vui long vao trang web ctia Philips
tai wwwi.philips.com hodc lién hé véi Trung tam Cham séc Khdch hang ctia Philips & nudc ban
(ban c6 thé tim thiy s6 dién thoai clia Trung tam trong t& bao hanh toan cau). Néu khéng
c6Trung Tam Cham Séc Khach Hang tai quéc gia clia ban, hdy lién hé véi dai ly Philips tai dia
phuong ban.
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